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Noti'cias Consulates

Brasilia

EMBAIXADA

Ediflcio Pioneiras Sociais, SCS, 3.° and, s/318
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 — tone: 24-0473

Como jâ se tornou tradiçâo, a Data
Nacional da Suîça foi comemorada pelo
Embaixador Emil A. Stadelhofer com
dois acontecimentos difererites.

Na sexta-feira 30 de julho, a partir
do meio-dia, o Chefe da missâo diplo-
matica suiça ofereceu ao mundo di-
plomätico, autoridades civis e militares
e personalidades do mundo cultural
um vinho de honra. Quase todos os
chefes de missâo credenciados junto
ao Governo brasileiro estiveram
présentes à cerimônia, assim como
intimeras altas personalidades brasileiras.
A foto abaixo mostra o Embaixador
Stadelhofer, ladeado pela diplomats
Catherine Krieg, ao receber das mâos
do Ministre Joâo Augusto de Medicis
um présente enviado pelo Chanceler
Azeredo da Silveira, por ocasiäo da
data nacional da Suîça.

ht
Quanto à recepçâo oferecida à co-

lônia suiça no Distrito Federal e do
Estado de Goiâs, este ano foi possi-
vel fazê-la coincidir com a data exata
de 1? de agosto. Normalmente tal
encontre é sempre organizado no sâbado
precedente à festa nacional. Este ano,
quase 100 compatriotas corn os membres

de suas familias que participa-
ram dessa festa parecem ter aprecia-
do, além das especialidades gastronô-
micas preparadas sob a alta orientaçâo
da Embaixatriz Anne-Rose Stadelhofer,
a possibilidade de confraternizarem no
proprio dia de fundaçâo da Confede-
raçâo helvética.

Ao por do sol, o dono da casa acen-
deu o fogo simbôlico, colocado numa
balsa, no meio da piscina. Lampiôes
suspensos nos ramos das ârvores,

que ornam o magnifico jardim do Sr.
Embaixador, contribuiam para recriar
a atmosfera tipica da época em nosso
pais.

# * #

Depols de quatre anos e meio de
excelentes serviços, a Srta. Annemarie

Heim, fiel secretéria do Sr. Embaixador

Stadelhofer, deixou definitiva-
mente Brasilia em 23 de agosto ultimo.

Pelo seu dinamismo e amabilida-
de, essa colaboradora que sö fez ami-
gos na nova capital, tinha-se tornado
mola indispensävel da Embaixada. A
partir de 11? de outubro, ela farä no
Departamento politico em Berna, um
curso de formaçâo para a carreira de
chancelaria. A ela, todos os nossos
votos.

Em substituiçâo à Srta. Heim, che-
gou a Brasilia, no dia 16 de agosto, a
Srta. Susanne Bürki, para exercer as
funçôes de secretâria do Chefe de
missâo. Tendo tido experiência no se-
tor privado, em Lisboa, a nova
colaboradora (foto abaixo) ja se volta corn
entusiasmo para seu trabalho atual.
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A Chefe de chancelaria e Vice-Côn-

sul Angela Thommen deixou igualmen-
te a Embaixada depois de quase dois
anos e meio de atividade. A pedido,
devido ao falecimento de seu pai e
para poder cuidar da mâe idosa e que
ficara viûva, a Srta. Thommen voltou à
Suiça para exercer, a partir de 1? de
outubro, novas funçôes no Departamento

politico em Berna. Nossos sen-
timentos de gratidâo pelos grandes
serviços prestados, com autoridade e

sempre infatigâvel, acompanham essa
valiosa colaboradora, aos quais junta-
mos os melhores desejos de felicida-
de no futuro de sua carreira.

Para substitui-la, chegou em 23 de
agosto o Sr. Franz-René Hunkeler
(foto), acompanhado da esposa Aida. O

novo colaborador, adido de Embaixada
encarregado dos assuntos consulares
e administratives precede de nossa re-
presentaçâo consular em Besançon.
Poliglota, o Sr. Hunkeler sente-se jâ à
vontade em seu posto atual.

Ao jovem casai Hunkeler, assim
como à Srta. Bürki, nossos melhores
votos.

CONSULADO GERAL

Rua Cândido Mendes, 157 — 11.° andar
Cx. Postal, 744 — ZC-00 — 20.000 —
tone: 222-1896

NOTfCIAS CONSULARES

TRANSFERÊNCIAS

Em principio de agosto, o Senhor
Philippe Widmer foi transferido tem-
poriamente para o Consulado de Curi-
tiba,

# * *

Apös um estâgio de dezoito meses
em nosso Consulado Gérai, voltou à

Suiça o Senhor Hans-Peter Bühlmann,
a fim de prestar os exames finais para
sua futura carreira de funcionârio
administrative.

Ao Sr. Bühlmann, que nesse curto
tempo de sua estada no Rio soube
granjear a amizade de todos os seus
colegas, os melhores votos de suces-
so e felicidade!

FALECIMENTO

É corn imenso pesar que comunica-
mos o inesperado falecimento da Se-
nhora Carmen Tinguely, esposa do
nosso colega Senhor Gérard Tinguely,
que hâ longos anos vem prestando
fiéis serviços a esta representaçâo di-
plomâtica e consular.

Ao nosso colega e ao seu filho Sér-
gio externamos as nossas mais senti-
das condolèncias.

PASSE DE FÉRIAS SUIÇO

Jâ por diversas vezes demos noti'cias

sobre o Passe de Férias Suiço
(Schweizer Ferienpass). É interessante

saber que esse Passe, a que tem
direito toda pessoa corn residência
fora da Europa, pode ser adquirido nas
estaçôes ferroviârias da Suiça.

Folhetos indicando preços e validez
estâo à disposiçâo dos interessados
neste Consulado Gérai.
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Provavelmente foram os primeiros
colonos suiços que a trouxeram para o Brasil.

Uma espécie de lembrança da terra querida

que deixaram encravada no meio de verdes vales

e de montanhas imensas cobertas de neve.

Aqui ela se desenvolveu com pleno êxito,

principalmente nos locais mais elevados do
Estado do Rio de laneiro.

Edelweiss: simbolo da pureza, da inocência.
Täo bela na sua origem como nessa terra hospitaleira.

Ela é o retrato da amizade que une suiços
e brasileiros, que de mäos dadas empurram este

Pais para a trente, com amor e muita confiança.
A Caderneta de Poupança Delfin escolheu a

edelweiss para iluslrar este anûncio,
como uma homenagem à colônia suiça, uma vez

que ela também encontrou aqui as mesmas
condiçôes propicias ao seu desenvolvimento

e uma grande confiança nesse solo fértil e de futuro.
Afinal, a Caderneta de Poupança DELFIN

é outro elo na corrente de confiança
e prosperidade que une suiços e brasileiros.

essaflor
maravilhosa
eseu nome
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Caderneta
de Poupança

w# DELFIN

LIDER NA PREFERENCIA POPULAR



Noticias Consulares

NOTfCIAS CULTURAIS

CARTAZES DE MURTEN-MORAT

O ano de 1975, por decisäo do Conselho da Europa, foi o ano dos Monu-
mentos Nacionais, 25 paises da Europa Ocidental e Oriental declararam a sua
disposiçâo em contribuir com exemplos para ressaltar junto ao publico os pro-
blemas dos cuidados aos monumentos nacionais e promover empenhadamente
a conservaçâo dos si'tios histôricos.

Também a Suiça participou ativamente desse programa. Diversas localida-
des foram focalizadas para as atividades de promoçâo ao patrimônio nacional;
entre outras também a cidade de Morat no cantâo de Friburgo, famosa mundial-
mente pela preservaçâo de sua estrutura urbana medieval. Fla anos aquela
cidade, de iniciativa propria, se esforça ativamente para que se mantenham as
caracteristicas medievais de suas construçôes. Foram renovadas as instalaçôes
de defesa, que datam do ano de 1480, pavimentadas as ruelas da Cidade Velha,
o fosso foi completamente reconstituido, os telhados reparados e o moinho da
cidade restaurado. A fim de criar um testemunho indelével da Cidade Velha
em sua formaçâo atual, tiraram-se fotografias aéreas. A interpretaçâo fotogramé-
trica resultou no piano 1:250 da fotografia acima.

Talvez esse cartaz original venha a dispertar velhas recordaçôes por parte
dos nossos compatriotas. Como ainda restam uns poucos exemplares, fomos
solicitados a informar que podem ser encomendados, ao preço de Fr.10. —
mais as despesas de porte, diretamente do Auslandschweizersekretariat der

NHG, Alpenstr. 26, CH-3000 Bern 16.

NOVO CINEMA SUIÇO

É com especial satisfaçâo que anun-
ciamos a programaçâo de uma semana
do NOVO CINEMA SUIÇO, organizada
pela Cinemateca do Museu de Arte
Moderna do Rio de Janeiro em colabo-
raçâo com a Pro Helvetia.

De 18 a 26 de outubro sera exibida
no MAM, sob o patrocinio do Consu-
lado Gérai da Suiça no Rio de Janeiro,
uma seleçâo dos melhores curta e

longametragens suiços, entre os quais
obras de produtores internacionalmen-
te renomados como Tanner, Soutter,
Goretta e Schmidt.

Para realçar a importância do even-
to, esta prevista a vinda de um cine-
asta suiço, que certamente farâ pales-
tras sobre o surgimento nos Ultimos
anos do chamado "Novo Cinema
Suiço", um cinema-arte que se conseguiu
libertär dos clichés e estabelecer po-
siçâo propria no panorama cinemato-
gréfico mundial.

Nâo percam, pois, essa otima opor-
tunidade de conhecer o que a Suiça

esta produzindo em matéria de cinema.

Alias, jâ tivemos uma mostra sig-
nificativa no ano passado, quando o
filme "L'Invitation", de Claude Goretta,
logrou extraordinârio sucesso, perma-
necendo varias semanas em cartaz no
Rio.

Maiores detalhes quanto à programaçâo

e horârios serâo publicados
oportunamente na imprensa.

GRAVURA SUIÇA CONTEMPORÂNEA

Sob o patrocinio do Consulado Gérai
da Suiça e a Pro Helvetia, sera apre-
sentada na Galeria Eucatexpo em Copa-
cabana (Av. Princesa Isabel, 350) de
19 a 25 de outubro uma exposiçâo de

gravuras suiças contemporâneas.
Essa mostra é organizada pela Dra.

Lisetta Levi, que jâ por repetidas vezes
se empenhou em divulgar a arte grâ-
fica suiça no Brasil. Dessa vez a
exposiçâo abrangeré obras de diversos
artistas contemporâneos, tais como
Max Bill, Cari Bûcher, Alfred Hofkunst,
Rolf Iseli, Urs Lüthi, Jean Tinguely e
outros mais.

NOTfCIAS DE NOSSAS
SOCIEDADËS

SOCIEDADE FILANTRÖPICA SUIÇA

Rua Cândido Mendes, 157
Rio de Janeiro — ZC-00

Precedida do tradicional jantar no
restaurante da "Casa da Suiça", reali-
zou-se, em 21 de maio de 1976, no
Salâo Nobre do mesmo local, a Assem-
bléia Gérai Ordinéria da Sociedade Fi-
lantrôpica Suiça. Honraram a reuniâo
com sua presença o Consul Gérai, Sr.
Marcel Guélat, sôcios honorârios e de-
mais membres da Filantröpica, totali-
zando 36 associados présentes.

Os principals assuntos tratados
foram: Prestaçâo de Contas, Relatörio
das Atividades da Diretoria, Eleiçâo da
nova Diretoria, Retire, Assistência e
Programa para o ano corrente.

Facilitado pelo "Relatörio do Exer-
cicio de 1975", impresso em 28 paginas

e enviado a todos os membres
com a dévida antecedência, o que pos-
sibilitou a todos tomar conhecimento
das atividades da Diretoria, os traba-
Ihos da Assembléia Gérai se desen-
volveram com bastante rapidez.

As eleiçôes, presididas pelo Consul
Gérai, Sr. Guélat, apresentaram o se-
guinte resultado:
Présidente: Sr. Ernst Thomi
Vice-Presidente: Sr. Paul Rosat
Tesoureiro: Sr. Arthur Meili
Secretario: Sra. Isoida Müller
Procurador: Sra. Eva Wyler
Conselheiros: Sra. Eisa Dannemann;

Sr. Hans Gysin; Sr. Romano Maurer;
Sr. Georges Kocher.

Représentante do Consulado Geral:
Sr. Max Strub.

Représentante do Retire: Sra. Christina

Branger Whichello
Assistente Social: Sra. Rosita Berchtold.

Foram nomeados membros honorârios,

por fazerem parte da Sociedade
Filantröpica Suiça hä 50 anos, os se-
guintes söcios:

Sra. E. Boesch
Sra. B. Keller
Sra. A. Schmid
Sr. R. Hohl
Foi renovado o apelo no sentido de

solicitar o empenho de todos para a

conquista de novos membros, a fim
de melhorar a receita e divulgar as fi-
nalidades de nossa Sociedade.

A ampliaçâo da assistência prestada
aos patricios necessitados, espalhados
pelos Estados do Rio de Janeiro e parte

de Minas Gérais, depende de

numéro maior de pessoas voluntârias, de
preferência com conduçâo propria, a

fim de poderem organizar visitaçâo
periodica e atender melhor casos de

emergência.
A nossa Secretaria na Casa da

Suiça, à Rua Cândido Mendes, 157,

continua atendendo às terças-feiras,
de 9:30 às 12:00 horas, para tratar de

assuntos ligados às atividades da

Filantröpica. A Diretoria se reûne sem-

pre na 2? segunda-feira de cada mês,
às 18:00 horas, no local acima men-
cionado. Pessoas interessadas sâo con-
vidadas a assistir.
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Contra dor-da-cabaça administrativa

e disturbios gerenciais, use Ruf Intromat.

ESCOLA DES ROCHES E

INTERNATO PRÉS FLEURIS

BLUCHE-MONTANA

(VALAIS)-SUIÇA

FÉRIAS

ESTUDO

ESPORTES

Os folhetos, informaçôes e réservas podem ser obtidos com a Représentante da

Ecole des Roches no Brasil:

Sra. Valeria Aguiar Vivacqua - Rua Nascrmento Silva, 350-apt. 101

Ipanema — ZC 20.000 — Rio de Janeiro

Cursos de Férias - De dezembro a março - Duraçâo minima de 1 mês.

Curso de Ano Letivo - Com inicio em 24 de setembro e termina em 24 de junho do

ano seguinte.

sua empresa esté sofrendo de contabihdade

;ada, estoque desatualizado e

jrbios administratives, nao se dese|Pern
.lucâoé a Ruf Intromat com mserçao frontal

la A Ruf Intromat contrôla estoques,

uta
fotalTpagamento, escrituraçao contabil

latôrios de cuatos, com rapideze etaertcia

você também uma Ruf Intromat e veta como

ores e disturbios logo vao embora.

planeja, implanta e mantém

stante assistência técmca e m

ORQANIZAÇÂO

Equiparnento para Escritôrios

RIO DE JANEIRO - Rua Debret, 79A - Tel.: 22A^0^
SÄO PAULO - Rua da Consolaçao, 41 - Tel.. 239-0811

^BELO HORIZONTE - Av. Afonso Pena, 941

PORTO ALEGRE - Av. Maranhao, 38C) - Te! -

CURITIBA - Rua Francisco Torres, 253/5 - el..



Noticias Consulaires

Em caso de urgência, um contato
conti a Filantröpica pode ser feito atra-
vés dos telefones 252-6306 do nosso
Retire, à Rua Cândido Mendes, 157
apt. 1001, ou 252-5182 da Secretaria.

CfRCULO ACADÊMJCO SUlÇO
Caixa Postal 3598 ZC-00
Tel.: 243-8861
Dr. Anton von Salis — Presidents

Atividades no segundo semestre de
1976:.

No dia 13 de julho realizamos uma
recepçâo especial, em homenagem ao
CONSELHEIRO FEDERAL WILLI RIT-
SCHARD e senhora, na Churrascaria
"Las Brasas", para a quai convidamos,
além de nossos sdcios com as espo-
sas, outros casais suiços radicados no
Rio de Janeiro.

Tivemos ainda a honra da participa-
çâo do Dr. A.W. Jann, Présidente do
Conselho de Administraçâo da maior
firma farmacêutica suiça, HOFFMANN
LA ROCHE, Basiléia, e o Dr, D.B.
Füglistaller, Delegado do mesmo
Conselho, e senhora.

Esta recepçâo, corn 50 participantes,
foi um grande sucesso, também devi-
do à presença do nosso Consul Gérai,
Sr. Marcel Guélat, e esposa.

ASSOCIAÇÂO DAS SENHORAS
SUIÇAS

Rua Càndido Mendes, 157 — ZC-06
Tel. 227-5488 (Présidente)

Programa:
3 de novembre, às 15 horas — Palestra

da Sra. R. Leuzinger sobre o auto-
relaxamento.

19 de dezembro, às 14 hs. — Bazar e
ché de Natal — Objetos para venda
podem ser entregues aos membres
do comité até o dia 19 de dezembro.

LAGOINHA COUNTRY CLUB
Estrada Dom Joaquim Mamede, 125
(Santa Teresa). Tel. 225-4450

Venha associar-se ao LAGOINHA
COUNTRY CLUB!

Com uma das mais lindas vistas do
Rio, voce e sua familia encontrarâo
descanso e distraçâo nos fins de se-
mana.

O quadro social do clube é compos-
to de pessoas das mais diversas ori-
gens, sendo que uma boa parte pro-
vém de fami'lias suiças.

O ingresso no clube é feito mediante
aquisiçâo de um titulo, cujo valor se
eleva constantemente. Presentemente,
o titulo custa Cr$ 1.500,00, a taxa
unica de transferência é de

COMUNIDADES RELIGIOSAS
NO RIO DE JANEIRO

IGREJA EVANGËLICA SUIÇA

Em fins de agosto tivemos o grande
prazer de conhecer o Sr. Gustav Stähli
e sua esposa, o novo pastor suiço de
Säo Paulo, que também atenderâ a
nossa comunidade no Rio.

No domingo, dia 29, assistimos ao
primeiro culto por ele celebrado, bem
freqüentado.

Futuramente o Pastor Stähli vira ao
Rio em principios de cada mes, de
maneira que os cultos passarâo a ser
no primeiro domingo do mês, às 9:30
horas, na Capela da Casa da Suiça, à
Rua Cândido Mendes, 157.

PARÖQUIA DE SÄO BONIFACIO DOS
CATÖLICOS DE LINGUA ALEMÄ

Rua do Bispo, 18/26 — Rio Comprido
Tel. 228-8114

O ADEUS do Padre Franz Neumair
à Colônia Suiça:

A revista em suas mâos é o "Schweizer
Kontakt". Como sabem, nâo sou

"Schweizer Eidgenosse", mas sim ci-
dadâo da Republics Federal da Ale-
manha. A nossa Comunidade Säo
Bonifacio, entretanto, da quai tive a
honra e o prazer de ter sido päroco
durante mais do que seis anos, se cha-
ma a Paröquia dos Catölicos de
LINGUA ALEMÄ. Assim, os suiços catölicos

que falam alemâo ou "Schwyzer-
duetsch" nâo sâo para nos apenas
höspedes ocasionais bem-vindos, mas
pertencem mesmo à nossa Comunidade.

Muitas familias suiças säo
participantes ativas da nossa vida paro-
quial e diversas ocuparam lugares de
destaque na Diretoria ou no Conselho
Paroquial.

O "Schweizer Kontakt" é o meio de
comunicaçâo entre todos os suiços; a
mesma finalidade tem a nossa Carta
Paroquial mensal entre os catölicos de
lingua alemä. Sempre era meu sincere
desejo ter relaçôes de amizade nâo
so com os catölicos suiços mas sim
corn a colônia suiça em gérai.

Com prazer me lembro dos serviços
religiosos ecumênicos, que celebramos
juntos no Clube Lagoinha ou em nosso

Centre Paroquial. Com imensa sa-
tisfaçâo relembro as testas natalinas,
os serviços religiosos, as projeçôes de
filmes etc., que realizamos juntos na
Casa da Suiça, à Rua Cândido Mendes.
Também na Escola Suiça tive contato
corn muitas crianças suiças e muitas
delas preparei para os sacramentos de
penitência e comunhâo.

De todo o coraçâo agradeço a
todos os suiços a confiança que em
mim depositaram e a compreensâo
que encontre! e peço que continuem a
cultivar e, se possivel, intensificar a
amizade corn a comunidade dos catölicos

de lingua alemä e com seu novo
päroco.

Quando estiverem lendo essas li-
nhas, jâ estarei na minha querida Ba-
viera, mas parte do meu coraçâo fica
no Rio e corn os muitos amigos que
aqui encontrei.

A fotografia mostra o Conselheiro
Federal W. Ritschard ao lado do nosso
Présidente, Dr. Anton von Salis, e as
Sras. Ritschard e von Salis.
18 de agosto: Reuniäo-jantar com

conferência do Sr. H. Birkmaier
sobre "Construçâo moderna"

15 de setembro: Reuniäo-jantar com
conferência do Sr. F. von der Weid
sobre "Itaipu"

23 de outubro: Excursâo à Fazenda da
Cortume Carioca

17 de novembre: Reuniäo-jantar corn
conferência do Sr. W. Leuzinger

10 de dezembro: Festa de Natal.

Oualquer inscriçâo ou comunicaçâo
deverâ ser dirigida ao nosso Présidente,

Dr. Anton von Salis, ou à sua
secretaria, D. Helga Kopecek, Caixa Postal

3598 ZC-00, Rua Vise, de Inhaûma,
58, 59 andar, s/501, Rio de Janeiro, RJ.
Tel.: 233-4022.

CrS 1.000,00 e a mensalidade fica em
CrS 150,00. Existe também a possibi-
lidade de se tornar socio temporârio.
A taxa é de Cr$ 1.200,00 por 6 meses
ou de Cr$ 250,00 por mês para perio-
dos mais curtos.

Associe-se ao LAGOINHA COUNTRY
CLUB e desfrute do conforto que este
recanto, no seio da montanha, Ihe ofe-
recj! O clube funciona das 9 às 20
horas, mas ainda que nâo possa fre-
quentâ-lo diariamente, pelo menos nos
fins de semana proporcione ao seu
corpo e espirito momentos de récréa
çâo e agradâvel descontraçâo.

Informaçôes podem ser obtidas:
—- no local, corn o Gerente —

Sr. Henrique
com o Diretor-Presidente do

Clube — Sr. Erich Moeschier, a/c Sis-
temas VSL Engenharia S.A. — Ladei-
ra do Rüssel, 57 :— Gloria — Rio de
Janeiro — Tels.: 265-6010 ou 225-7963
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ERSTKLASSIGES FLEISCH AUS EIGENEM MASTBETRIEB:

• Zartes Rindfleisch und Baby Beef in Schweizerschnitt

• Kalbsnierbraten, Kalbsbrust gefüllt, Haxen, Geschnetzeltes, Ragout
• Schweins-Bratenstücke vom Schinken und Hals, Côtelettes, magerer

Speck

• Spanferkel gefüllt, Lamm-Gigots, Irish stew, Kaninchen, Poulets etc.

FEINER AUFSCHNITT UND WURSTWAREN NACH SCHWEIZERART:

• Delikatess-Fleischkaese, Bauern schinken, gekochte Rindsbrust, Patrami

• St. Galler Schüblig, Cervelas, Wienerli, Rauchwürstli, Berner
Zungenwurst

• Kalbs —und Schweinsbratwurst, Cipolata, Kalbsbraet etc.

Rua Jacerü, 16/28 (Altura da Av. Morumbi, 8000)
SÄO PAULO

Tels.: 240-3477 — 26-1729 — 37-4760
End. telegr. HAEFELI — S. PAULO

RESTAURANTE

Rua Xavier da Silveira, 112

Tel. 255-3320 - Copacabana
&hatet

VIANDE DES GRISONS

RACLETTE (Fromage Bagne)

GRATIN DAUPHINOIS
COTE DE BOEUF DU CHEF

ENTRECOTE CAFE DE PARIS

BRATWURST AVEC ROESTY

FONDUE BOURGUIGNONNE
CREVETTES A BAHIANA

CHATEAUBRIAND MAZOT

les fondues:

FONDUE FROMAGE

FONDUE BOURGUIGNONNE
FONDUE ORIENTALE

uiôôe

les vins suisses:

FENDANT

DEZALEY

DOLE

Viande Seohée
Soufflé glacé GRAND MARNIER

Banane Flambée

Le Mazot
RESTAURANTE

Rua Paula Freitas, 31-A
Tel. 255-0834 - Copacabana



Noticias Consulaires

Säo Paulo

CONSULADO GERAL

Av. Paulista, 1754 — 12.° andar
Cx. Postal 30588 — 01.000 — fone: 289-1033

NOTICIAS CONSULARES

Nosso Consul Geral, Dr. Josef
Anton Graf, voltou da Sui'ça onde es-
teve em gozo de férias e reassumiu
o seu posto em fins de julho passado.
Teve um acidente ao fazer esqui nos
Alpes, que o obrigou a usar muletas
por uns tempos — mas nâo conseguiu
abater o seu indefectivel bom humor.
Temos a satisfaçâo de anunciar que
ele jâ se recuperou quase que total-
mente do desastre sofrido.

BRASIL DISTINGUE UM SUlÇO

A Academia Brasileira de Histôria
agraciou o Senhor Johann Georg Willi
com a Ordern de Mérito Republica-
no, conferindo-lhe o tftulo honorifico
de Comendador. Nosso patricio é ori-
ginârio de Coire; veio para o Brasil
dm 1941.

Relevantes serviços prestados à co-
munidade brasileira valeram-lhe esta
distinçâo.

Ao Senhor J.G. Willi, os nossos
calorosos parabéns!

EXCURSÄO DA VELHA GUARDA

Para os conterrâneos de 60 anos para
cima..

O tradicional encontro anual da
Velha Guarda deu-se este ano em Ita-
pecerica da Serra.

No dia 12 de junho passado, o sim-
paticîssimo casai Eduard Christian e
Ella Mühlemann recebem os cento e

trinta participantes em sua bela pro-
priedade. A bandeira bicolor, os em-
blemas dos cantôes, as decoraçôes
tipicas däo ao ambiente um ar de festa.

No meio do gramado... uma visâo
dramética aguarda os que chegam:
uma tenda encimada por um letreiro
PRONTO SOCORRO... adiante, um
enfermeiro debruçado sobre uma pa-
diola ministra os primeiros socorros
a um vulto de fraque e chapéu alto.

Mas chegando-se mais perto tudo se
resolve com gostosas gargalhadas,
pois enfermeiro e doente sâo bonecos
de pano e a tenda encerra umas boas
garrafas.

Todos se reûnem no alpendre. O Sr.
Alfred Gnirss, Présidente da Socieda-
de Sulça de Beneficiência Helvetia
agradece a liberal hospitalidade dos
anfitriôes e saûda os présentes. Se-

gue-se o culto com a palavra do Pastor

Zürcher.
Encerra-se a primeira parte.
Atençâo! Acordes da orquestra

uma Senhora vai recitar... a assis-
tência responde com uma salva de
palmas. Da churrasqueira emanam
aromas perturbadores. As mesas jâ
estâo postas. É hora do almoço!

Os Romands ajuntam-se numa sö
mesa. Sua efusiva alegria espalha-se
por toda a assembléia. Pilhérias, risa-
das, brindes...

— A ta santé, Blanche

— à la fiejine, Etienne!
Pintam os sete.

"Vraiment, ces Romands ne sont pas
sortables... mais comme ils sont
sympathiques".

SEMANA DO FILME SUIÇO EM SAO PAULO

de 26 de outubro a 3 de novembro de 1976
MUSEU DE ARTE DE SAO PAULO — MASP
Av. Paulista 1578 — Tel.: 287-8481

QUEM JAMAIS OUVIU FALAR EM CINEMA SUIÇO?

É o que se dizia hé dez anos.
O filme suiço ainda estava entalado nos chavôes turisticos, na beleza dos

Alpes e no folclore, mas era quase inexistente como autêntica expressäo da
situaçâo social e cultural da Suiça.

De la para câ, as coisas mudaram.

O jovem cinema suiço vem ganhando — desde 1968/70 — audiência inter-
nacional. Algumas longas metragens alcançaram mesmo prodigioso sucesso,
que vem testificar de um fenômeno inesperado: o nascimento de um estilo
original, marcante pela ausência de efeitos estereotipados, pela critica penetrante
da sociedade, e por uma poesia singular.

O Ciclo a ser realizado pelo MASP, sob os auspicios do Consulado Geral
da Suiça em S. Paulo, apresentaré o melhor da produçâo helvética e induira,
entre outros, os filmes "La Salamandre", de Alain Tanner, "La Paloma", de
Daniel Schmid, "L'Escapade", de Michel Soutter, "L'Invitation", de Claude

Apressadas, a Senhora Mühlemann e
suas ajudantes se desdobram para
abastecer as mesas com bebidas, de-
liciosas salsichas grelhadas e outros
manjares apetitosos. Todos comem a
fartar.

Sobremesa. Cafezinho. A vida é bela!
Encerra-se a segunda parte.
A banda — guitarra, banjo, clarinete,

acordeon — sapeca ritmos arrebata-
dores. Quem résisté?

Nossos amigos atiram a bengala para
longe. Ninguém mais capenga.

"— Senhorita,
a honra desta polca

acaso me quer dar?
— Cavalheiro,

a honra é toda minha
porém jâ tenho par".

Os pares rodopiam, bem juntinho à
piscina. CATATRAS!?!?!

Nâo, Senhores, ninguém caiu.
Foram particularmente notados:
— a espirituosidade do Sr. Robert

Collin
— a juvenil agilidade do Sr. Geor¬

ges Brossard para dançar
— a peruca do Sr. Hans Allemann
— o bom humor e a animaçâo —

até o fim — da Sra. Louise
Francioli

— a elegância esportiva do Sr Ema¬
nuel Dubs

— a leveza corn que a Sra. Madeleine

Mazloum dança
— o calor humano dos anfitriôes
— a imperturbâvel distinçâo do casai

Oskar Schmal
— a assiduidade de alguns na ten¬

da para fins particulares
— o sorriso do Sr. Walter Balmer
— o mergulho do nenê na piscina

— seguido de imediata pescaria
— a participaçâo dos jovens
— a ausência do Sr. Consul Gérai

(por motivos de força maior)
À tardinha, é corn emoçâo que os

convivas se despedem do Sr Mühlemann

e de Dona Ella. Foi um dia ines-
quecivel para todos, jovens, menos
jovens e anciâos.

O Sr. Achille Jost exercitando-s© no
"cor des Alpes"
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farioca
MUDANÇAS E TRANSPORTES LTD«.

MUDANÇAS LOCAIS
INTERESTADUAIS
INTERNACIONAIS

RIO DE JANEIRO — Matrla: Rua do Carmo, 313 — Penha— Tels : 230-1654, 230-0932, 280-3696, 260-4143 280-7899

— Tlx.: 2122455 CMTR BR — CEP — 20.000

Copacabana: Rua Santa Clara, 33 — Sala 206 — Tels.: 257-7322, 237-8559

BRASILIA — Escritärlo: Av. W3 Sul CRS 511, Bl: 63, S/1,2e3 - Tels.: (0612) 42-1339, 42-0283 — Tlx.: 0611230

CMTR BR — CEP — 70.000

SAO PAULO — Escritârio: Av. Paulista, 2073 — Salas: 418 e 419 — Tels.: (011) 288-8454 289-4386 — Tis.:
01123639 CMTR BR — CEP — 01311

Santos* Rua Joäo Pessoa, 60 — 9? andar — Sala: 97 Tel.: (0132) 25291 CEP 11100

CURITIBA: Rua Augusto Stresser, 374 — Tels.: (0412) 52-6422, 52-6671, 52-6661, 52-6032 — Tlx.: 0415228 ECSA BR

— CEP — 80000

PORTO ALEGRE: Rua General Neto, 170 — Tels.: (0512) 25-0970, 24-0907, 24-0906 — Tlx.*, Cabine Publico — 051935

— CEP — 90000

IMPORTAR, EXPORTAR

FABRICAR, COMERCIALIZAR,
DISTRIBUIR???

CONHEÇA A MANEIRA MAIS
PRÂTICA DE FAZER TUDO ISSO

CONSULTE O KOMPASS/BRASIL-2s EDIÇÂO JA EM
CIRCULAÇÂO EM TODO O TERRITÖRIO NACIONAL

KOMPASS, A INFORMAÇÂO

COMO A INFORMAÇÂO

DEVE SER DADA.

KOMPASS É EDITAD0 EM 27 PAfSES DO MUNDO
COM SEDE EM ZURIQUE, SUlQA

KOMPASS BRASIL EM ASSOCIAÇÂO COM A C.N.I.
FONE: 257-8622
R. ARAQUAM, 63



Noticias Consulares

BIBLIOTECA DO CERCLE SUISSE

Muitos conterrâneos em nossa cida-
de nâo sabem que o Cercle dispöe de
uma biblioteca da qual podem fazer
uso. Funciona na sede do Clube Espor-
tivo Helvetia, na Av. Indianapolis 3145,
no expediente seguinte: primeiro e ter-
ceiro sébado de todo mês, das 10.30
às 12.30 h.

Também as pessoas que näo säo
membros do Cercle nem do Clube
podem valer-se desta oportunidade. Apro-
veitamos o ensejo para pedir a patri-
cios e amigos que enriqueçam nossa
biblioteca com bons livras. Estes
podem ser entregues, a qualquer hora, na
secretaria do Clube. Agradecemos des-
de jé os seus dons.

A biblioteca esté sob a responsabili-
dade da Senhora Gretha Oberer e do
Senhor R. Wirz.

O RETIRO... E SUAS MORADORAS

Quem vai de carro pela Anhanguera
e, no Km 30, toma o desvio para
Campo Limpo Paulista, ou quem viaja
de trem, defronta-se com uma paisa-
gem encantadora. É o caminho que leva

à Estância Figueira Branca, onde
esté situado o Retira Suiço, fundado
e administrado pela Sociedade Suiça
de Beneficência Helvetia. O lugar é
idilico: bêlas residências circundadas
de jardins floridos na vizinhança, um
clube recreativo bem cuidado comple-
tam o quadro.

A mudança do Retira para o novo
local deu-se ha très anos. Para o bom
andamento do Lar e conforto de seus
höspedes muitas obras de benfeitoria
tornavam-se necessarias. Graças aos
donativos generosos dos söcios da
Beneficiência e de firmas contribuin-
tes, estas obras puderam ser executa-
das.

Atualmente, mais de vinte pessoas
estâo hospedadas no Retiro, tanto ho-
mens como mulheres, e hâ ainda algu-
mas vagas. O ambiente é aconchegan-
te e tranqiiilo, o clima é bom e o ar
sem poluiçâo. Os anciâos têm com-
panhia de pessoas na mesma faixa de

idade. A comida é boa e saudével; os
velhinhos estâo sob os cuidados
compétentes da dedicada "Hausmutter".
Semanalmente recebem visita médica.
Na espaçosa sala-de-jantar-e-estar corn
lareira, objetos tipicos e fotografias
lembram a remota Suîça.

Os quartos, com banheiro privativo,
säo geralmente para duas pessoas;
dâo para uma calçada coberta, muito
apreciada pelos moradores, pois ofe-
rece ampla ârea de circulaçâo abriga-
da de chuva e sol. Desta galeria tem-
se vista livre do jardim até à capeli-
nha pitoresca e aos bosques ao longe.

E pode-se também observar tudo
o que se passa, bem como a chegada
— que se faz às vezes tanto esperar —
de visitas. Como é benfazejo este con-
tato com os de fora que traz distra-
çâo e novidades!

É corn muita satisfaçâo que apresen-
tamos a mais idosa moradora de nos-
so lar:

Dona Agustine Mange — dona Agos-
tinha — de noventa e cinco anos; te-
ve uma vida muito util e rica e sente-
se realizada como missionéria que dis-
pensou os seus cuidados a uma grande

famîlia espiritual. D. Agostinha te-
ve, desde a infância, uma saûde ex-
tremamente delicada, o que torna mais
notével ainda a sua capacidade de vi-
ver plenamente e de ajudar. Mantém até
hoje vivo o interesse pelo proximo.
Uma simples conversa corn ela révéla

a intuiçâo e a sabedoria — inspira-
das por uma fé inabalével — com que
entende as coisas. Acrescente-se ainda
uma boa dose de humor e de jovia-
lidade..

Se o Amigo leitor for uma vez ao
Retiro, vai ouvir em um papo agradé-
vel de outras destinos, também
interessantes. Vale a pena fazer a viagem
para a Figueira Branca.
Endereço: Retiro Suîço — Estância

Figueira Branca — 13.230 Campo Limpo

Paulista
Como chegar lé: de trem pela E.F.

Santos—Jundiai, saindo da Estaçâo
da Luz, até Campo Limpo onde hâ
ônibus que vai até à Estância.
Maiores informaçôes sobre o Retiro

ou outras atividades da Sociedade Suiça

de Beneficência podem ser obtidas
na secretaria, na Av. Indianapolis, 3145,
ou pelo telefone 275-6738.

Todo apoio e toda contribuiçâo säo
bem-vindos!

Eisa Huggenberger — Conselheira.

PARA O TRADICIONAL "ALMOÇO
DE NATAL" PARA OS PATRICIOS ME-
NOS FAVORECIDOS — COM DISTRI-
BUIÇÂO DE PACOTES — LANÇAMOS
UM APELO PARA A SUA CONTRIBUIÇAO

COM ROUPAS QUE PODEM SER
ENTREGUES, DURANTE O MÊS DE NO-
VEMBRO, NA SECRETARIA. MUITO
OBRIGADO!

Curitiba

CONSULADO

Rua Mal. Floriano Peixoto, 228 — 8.° andar
Ediflcio Banrisul — Cx. Postal, 1183 — 80.000
tone: 23-7553

No dia 6 de agosto, o Senhor Consul

H. KARLEN viajou à Suiça para um
merecido descanso, sendo estas as
primeiras férias desde o inicio de suas
funçôes em Curitiba.

Durante o periodo da ausência (até
fim do mês de outubro) do Senhor Consul,

foi posto à disposiçâo do seu
représentante, Senhor Emil Kämpf, para
ele nâo ficar sobrecarregado, o Senhor
Philippe Widmer do Consulado Gérai
da Suiça no Rio de Janeiro.

FESTA NACIONAL DA SUfÇA

A data nacional foi dignamente co-
memorada em toda a circunscriçâo des-
te Consulado:

CURITIBA:

A nossa festa nacional, como de
costume, foi comemorada no dia 17 de
agosto, nas dependências bem orna-
mentadas da "Sociedade Beneficente
Helvetia".

Inicialmente foi oferecido pelo
Consulado da Suiça, um coquetel aos nos-
sos conterrâneos, membros da Sociedade

Helvetia e amigos da Suiça.
Para a abertura das solenidades,

ouvimos os Hinos Nacionais do Brasil
e da Suiça. O Sr. Joäo Roos, Vice-Pre-
sidente da Sociedade, falou sobre a data

comemorativa, saudando os présentes
de dando boas-vindas ao Présidente

do "Grupo Suiço de Beneficência"
de Rolândia, Sr. Heinrich Sägesser. O
Sr. Emil Kämpf, representando o nos-
so Consul Sr. Hansruedi Karlen — que,
acompanhado de sua esposa, assistiu
às comemoraçôes da "Sociedade Fi
lantröpica Suiça" em Porto Alegre —
leu em seguida a mensagem do Presi-

20



a empresa que
_confiou no Brasil

na década de 50, quando o Brasil era apenas o "Pais do
-Futuro". credenciou-se para participar do seu grande futuro. Implantando em 1957
a primeira indûstria elétrica pesada para a produçâo de grandes transformadores,
hidrogeradores e mâquinas rolativas especiais, esta empresa contribuiu de forma
decisiva para acelerar o desenvolvimento do pais, concorrendo para economizar
divisas, e, acima de tudo, aqui fixando uma tecnologia de alto nivel.

superando as
dificuldades
dos anos 60,UU9 Cil IV9 VWi quando a consolidaçào de uma nascente indûstria

nacional se defrontava com os mais sérios problemas de mercado, a nossa empresa
redobrou seus esforços de crescimento corn uma considerâvel ampliaçâo das suas
instalaçôes fabri's e corn a construçào do primeiro tûnel para balanceamento dinâ-
rnico e testes de sobrevelocidade, ûnico na América Latina, indispensâvel na fabri-
cacao de turbogeradores. Diversificou suas linhas de produçâo corn a inclusâo de
fornos elétricos industrial, prensas para a indûstria automobilistica, bem conto
produtos de caldeiraria pesada, nâo deixando de evoluir na produçâo de hidrogeradores

de potência e dimensôes cada vez ntaiores. Agora, a nossa empresa

esta preparada
para vencer os desafios
do présente

i
'

arvoir» hp Manân nom nova am
PI atingindo a sua plena maturidade e respondendo o
apelo da Nacâo corn nova ampliaçâo de suas instalaçôes onde, so neste ano, investit!

mais de 60 milhôes de cruzeiros. Conservando sua liderança nas exportaçôes
brasileiras de equipamento elétrico pesado, projetando e fabricando no Brasil
hidrogeradores que, por dimensôes e potência unitâria, se classificam em 6. lugar
ent todo o mundo, criando no Brasil o Centro Tecnolôgico Brown Boveri de Hi-
drogeraçâo", destinado a centralizar a produçâo de grandes hidrogeradores para o
mercado mundial e continuando assim a gerar ntaiores divisas, além de garantir, de
forma irreversivel, uma crescente emancipaçâo tecnolôgica. Estas sào realizacôes
concretas que nos habilitant e autorizam a ocupar a posiçâo que hoje desfrutamos
e a confiar plenamente no futuro.

BROWN BOVERI
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dente da Confederaçâo Suîça, Sr.
Rudolf Gnägi, finalizando com uma breve
alocuçâo sobre os Ultimos aconteci-
mentos na nossa distante Pâtria.

Foi servido um suculento prato suî-
ço ao som de müsicas da nossa terra.

Mais uma vez, os festejos da nossa
data nacional, decorreram num ambien-
te de elevada confraternizaçâo e grande

alegria.
Dia 2 de agosto, no Salâo do Hotel

Colonial, o Consul da Suîça e Senho-
ra H. Karlen, ofereceram em comemo-
raçâo à Data Nacional da Suîça, uma
recepçâo às Autoridades Brasileiras,
amigos e patricios, que foi coroada de
pleno êxito, demonstrando novamente
a existência de uma profunda amizade
Brasil-Sulça.

ROLANDIA:

O "Grupo Sulço de Beneficência" na
distante Rolândia, festejou o dia
Nacional da Suîça aos 7 de agosto, no
Salâo do Clube Concordia, sob o lema
"26 anos Baile Suiço". Às 20:00 hs.,
no grande salâo festivamente decora-
do, iniciou-se a tradicional festa alu-
siva ao aniversârio da nossa Pétria,
corn os Hinos Nacionais do Brasil e da

Suîça.
Dando prosseguimento às solenida-

des, que contaram corn a presença de
nossos compatriotas e muitos amigos
e admiradores da Suîça, o Sr. Heinrich
Sägesser, Présidente do Grupo Suîço,
deu as boas-vindas aos présentes e o
Sr. Emil Kämpf, Représentante do
Consulado da Suîça em Curitiba, leu a

mensagem do Présidente da Confederaçâo

Suîça, Rudolf Gnägi, falando em se-
guida sobre atualidades na Suîça.

Logo apös, foram apresentadas duas
peças teatrais "O Vagabundo" e
"Teatro em Miniatura", ambas em idio-
ma alemâo, que tiveram muitos e me-
recidos aplausos.

O "Baile Suîço", tradicionalmente
conhecido, foi este ano animado pela
"Bandinha Aurora de Jaragué do Sul/
SC", encerrando-se, como de costume
na aurora de domingo.

JOINVILLE:

A festa de 1"? de agosto este ano,
foi um grande sucesso. No salâo pe-
queno da Sociedade Ginâstica, reuni-
ram-se 65 patricios e amigos da Suîça,
para a comemoraçâo da Data Nacional.
Apös as solenidades tradicionais,
dirigeas pelo Sr. Guilherme Holderegger,
iniciou-se a parte alegre da festa, des-
tacando-se a Sra. Hilda Studer, que
com seu "Handörgeli", cançôes e "Jo-
del" deu um cunho especial de alegria
e contentamento, à fraternal comemoraçâo.

PORTO ALEGRE:

Este ano o Senhor Consul e Exma.
Senhora H. Karlen foram para Porto
Alegre, onde um grande numéro de
associados da "Sociedade Filantrôpica
Suîça" participou, depois do discurso
por parte do Présidente da Sociedade,

Sr. Frederico Dilli, e das palavras do
Sr. Consul, do tîpico churrasco
gaucho, seguido de "Kaffee-Kirsch" ou
"Kaffee-Pflümli".

EXPOSIÇAO "CARTOGRAFIA
NA SUIÇA"

A exposiçâo, "Cartografia na Suîça",
realizada na Reitoria da Universidade
Federal do Parana, foi inaugurada em
16 de agosto, encerrando-se no dia 28
do mesmo mês, apös ter sido visitada
por um grande numéro de interessa-
dos, superando as expectativas.

Infelizmente os patricios e interes-
sados de Porto Alegre nâo poderâo ver
esta exposiçâo que, por motivos de or-
ganizaçâo e de datas, nâo pôde ser
montada como previsto anteriormente.

QUINTETO DE ZURICH

Sob os auspîcios da "Pro-Müsica de
Curitiba", apresentou-se no dia 13 de
agosto, no Auditörio da Reitoria da
Universidade Federal do Parana, o
"Quinteto de Zurich". Os seus compo-
nentes, unidos pelo amor à musica,
executando cada peça numa atmosfe-
ra cordial e amiga, cativaram a todos
os présentes, fazendo-os desfrutar mo-
mentos de rara beleza, pela execuçâo
de alto nîvel artîstico e admirâvel di-
nâmica. Os aplausos prolongados e ex-
traordinârios demonstraram o
contentamento dos présentes.

O Quinteto, no dia anterior ao
concerto, foi recepcionado pelo Consulado.

FALECIMENTOS

O ex-Cônsul da Suîça, Dr. Hans
KIEFER, faleceu repentinamente, apös
curta doença, sexta-feira, dia 3 de se-
tembro, corn a idade de 79 anos. Ele
nasceu em 17 de julho de 1897 em Ba-

siléia, de onde era originârio. Termi-
nou seus estudos na Universidade da
mesma cidade com o diploma de Far-
macêutico e Doutor em Ciências Na-
turais. Em 1946 abriu no Rio de Janeiro

a firma Kiefer & Cia. Em 1954
transferase para Curitiba, assumindo a

presidência da firma Indûstria Cerâmi-
ca do Parana S/A, Curitiba—Campo

Largo, exercendo este cargo até a data

de se aposentar. No dia 1"? de
janeiro de 1955 foi nomeado Consul
Honorârio da Suîça, para o Estado do
Parana e mais tarde igualmente para
os Estados de Santa Catarina e Rio
Grande do Sul. Em 31 de dezembro
de 1967, apös alcançar a idade de 70
anos, deixou este mandato acompa-
nhado dos agradecimentos do Govèr-
no da Suîça.

Pelos seus inûmeros amigos e pela
Colônia Suîça sera sempre bem lem-
brado.

* * *

Também temos a lamentar o fale-
cimento dos seguintes patricios:

Louis A. DING, em Porto Alegre,
de La Chaux-de-Fonds/NE, corn a idade

de 79 anos, e
Wilhelm MARTI, em Curitiba, de

Rüeggisberg/BE, com a idade de 80

anos.
Ambos participaram ativamente na

vida e nas atividades da colônia suîça
nas cidades onde moravam, demonstrando

assim a sua ligaçâo com a
pâtria de origem.

Salvador

CONSULADO

Rua Algibebes, 6 — Ediffcio Osgonçalves
Cx. Postal, 1633 — 40.000 — fone: 2-3927

Recife

CONSULADO

Rua da Uniäo, 27 — apt.° 802
Ediffcio Sumaré — Cx. Postal, 62 — 50.000
fone: 21-4321
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é nossa matéria
prima.

Nos, da UBS, sabemos como processar^
dinheiro, a matéria prima mais preciosa. Nos

o moldamos para que atenda às necessidades

financeiras de sua firma e fazemos com que
ele esteja dispom'vel, sempre e aonde ne-

cessârio para a conquista de novos mercados.

Entre outras coisas, temos a oferecer

a nossa presença em todos os continentes e

a sede em Zurich, um centro financeiro
mundialmente reconhecido, num pais com

economia e moeda estâveis.
Deixe-nos fornecer-Ihe a matéria prima; o

produto acabado certamente vai encantâ-lo.

Ativo total: acima de 47000 milhôes de francos suiços.

Capital e réservas: 2500 miihôes de francos suiços.

Matriz: Bahnhofstrasse 45-Zurique.

Filiais na Suiça: Genebra, Lausana, Basileia, Berna, Lugano,
aeroportos de Zurique e Genebra e 200 escritôrios em toda a Suiça.

Dependências no estrangeiro: Filiais em Londres, Nova Iorque
e Toquio. Afiliadas e representaçôes em Bahrain, Beirute, Bogotâ,
Buenos Aires, Caracas, Chicago, Hamilton/Bermudas, Hong
Kong, Johannesburgo, Londres, Luxemburgo, Madrid, Melburne,
México, Montreal, Nova Iorque, Panamâ, Rio de Janeiro, Sâo
Francisco, Sâo Paulo, Singapura, Sydney, Teherâo, Tôquid,
Toronto.

Na América Latina: Rio de Janeiro, Rua 7 de Setembro 55,
25° andar; Sâo Paulo, Avenida Paulista 1.754, 13° andar:
Buenos Aires, Avenida Santa Fé 846; Bogotâ, Carrera 7, No. 26-20;
Caracas, Edificio Torre Phelps Plaza Venezuela: México, Florencia

39; Panamâ, Calle Manuel Maria Icaza 21.

Uniäo de Bancos Suiços

Servies bancôrios international-um produto "made in Switzerland"
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Noticias Consulates

HOMENAGEM

Por ocasiâo do MÊS DO FOLCLORE,
organizado pela Empresa Metropolitana

de Turismo EMETUR, o Consula-
do da Suîça foi homenageado com uma
apresentaçâo belissima do Maracutu
ESTRELA DA TARDE, muitas vezes
campeäo do Carnaval do Recife. O
Diretor de Turismo, Professor Leoni-
das Mesel, fez a entrega de uma plaça
comemorativa em prata ao nosso Consul,

que, em breve discurso, agradeceu
a homenagem, elogiando a beleza do
espetaculo e a iniciativa da EMETUR
de valorizar cada vez mais o folclore
local.

1? DE AGOSTO

A Colônia Suîça de Pernambuco
reuniu-se este ano no restaurante
"O PIERRE" para festejar o aniversârio
da nossa pâtria com urn almoço bem
suîço, à base do chucrute.

Comparaceram umas sessenta pes-
soas, entre as quais também um bom
numéro de brasileiros, amigos da Suîça.

Também a juventude se fez
présente, o que comprova que ela, mesmo
em parte nascida no Brasil, näo quer
perder o contato corn a pâtria dos
pais. O tempo passou rapidamente,
corn brincadeiras, tombola e dança;
e muitos aproveitaram a ocasiâo para
um bate-papo amigo.

ESCOLA FRANCESA NO RECIFE

Podemos informar que a Escola Francesa

do Recife, da quai falamos no
numéro 8 desta revista, foi inaugurada
no dia 15 de agosto. Funciona ela à

Rua Padre Bernardino Pessoa 267, Boa
Viagem, Recife. Os interessados po-
dem dirigir-se para esse endereço, a

fim de obter informaçôes mais deta-
Ihadas.

EXPOSIÇAO DE ARTISTA SUIÇA

No dia 19 de agosto, nossa compatriots,

a Sra. Claude-Mariette Gummers-
bach-Perrinjaquet, expos seus quadros
no Centro Turîstico do Recife, no Patio

de Sâo Pedro, perante um grande
publico, bastante interessado.

À artista, que nos vai deixar em
breve, nossos parabéns e votos de
muito sucesso para o future!

NOVO RESTAURANTE SUIÇO

Foi inaugurado recentemente, à Rua
Ulho Cintra, 96, no Recife, um novo
restaurante suîço, pertencente ao Sr.
Pierre Masse, do jé bem conhecido
"LE MAZOT" em Boa Viagem, e ao nos-
so compatriota e amigo Sr. Pierre
Corlet. Corn tantos Pierre na direçâo,
o novo restaurante sô poderia chamar-
se "O PIERRE".

A festa de inauguraçâo contou com
a presença do Governador do Estado,
Dr. José Francisco de Moura Caval-
canti, de vârios Secretarios de Estado,
do Consul da Suîça e outros membres
da sociedade recifense. Todos os
présentes elogiaram tanto a comida como
a decoraçâo do local, de muito bom
gosto.

Inauguraçâo do Restaurante "O PIERRE".
Os proprietârios Sr. Pierre Corlet e Pierre
Masse, ladeando o Cônsul da Suiça, Sr. Johan
Cesar Godeffroy.

Beb Horizonte

Av. Carandai, 1115 — 13.° andar
Caixa Postal 1053 — 30.000
Tel. 22-8522

ENCONTRO NACIONAL DE
GEÖGRAFOS

Teve lugar em Belo Horizonte, entre
os dias 8 e 12 de julho, o 29 Encontre

Nacional de Geôgrafos, sob o pa-
trocînio da Associaçâo dos Geôgrafos
Brasileiros, da Fundaçâo IBGE e do
Instituto de Geociências Aplicadas da
Secretaria do Planejamento e Coorde-
naçâo Gérai de Minas Gérais. Durante

esse encontre, foi mostrada no sa-
guâo da Assembléia Legislativa a ex-
posiçâo sobre a "Cartografia na
Suîça". A mostra apresentada nesse
local privilegiado teve muito sucesso e
foi visitada näo sô pelos congressistas
vindos de todo o Brasil, mas também
pelo publico em gérai, sempre présente

no local.
No final do mes de julho, a expo-

siçâo seguiu para Curitiba, onde sera
mostrada durante o mês de agosto,
seguindo entâo para Porto Alegre.

19 DE AGOSTO

Recebemos uma mensagem do nosso
Embaixador em Brasilia por ocasiâo

da nossa festa nacional. O Senhor Emil
Stadelhofer cumprimenta todos os pa-
trîcios radicados no Estado de Minas
Gérais, desejando-lhes felicidades em
nome também de sua dignîssima es-
posa e de todos os colaboradores da
Embaixada em Brasilia. É com muito
prazer que transmitimos essa mensagem,

aproveitando para agradecer a

gentil lembrança, em nome de todos
os compatriotas radicados aqui.

Este ano comemoramos o 19 de
agosto no Balneario do Kiki, na vizi-
nha cidade de Pedro Leopoldo. Cerca
de 125 pessoas compareceram, numéro

este hâ muitos anos nâo alcança-
do nessa festa. O lugar é muito boni-
to e a festa foi muito bem organizada
pelo Diretor da Ciminas, Nicolaus
Boller e sua senhora, e pelos engenhei-
ros suîços, da mesma empresa, sedia-
dos em Pedro Leopoldo. Uma grande
fogueira foi preparada. St. Galler
Schüblinge, "made" em Sâo Paulo, fo-
ram servidos no almoço, acompanha-
dos de pratos variados e deliciosos. O
nosso Cônsul Gérai no Rio de Janeiro,

Sr. Marcel Guélat, que nos honrou
corn sua presença, acompanhado de
sua simpâtica esposa, fez um peque-
no discurso apôs o almoço, que agra-
dou a todos, tendo sido muito aplau-
dido.

Seguiu-se o hasteamento das Ban-
deiras do Brasil e da Suîça, acompanhado

da execuçâo dos hinos nacionais
pela Banda de Pedro Leopoldo, que
ainda tocou outras mûsicas ao gosto
dos présentes. Durante o café foram
sorteados uma garrafa de Kirsch, uma
garrafa de Williams e um canivete suîço.

A renda, juntamente com os dona-
tivos, aumentou o saldo de nossa caixa

de auxîlio e emergências. Agrade-
cemos a todos que cooperaram na
organizaçâo e para o sucesso da festa.

A noite, acendemos a fogueira e
cantamos cançôes suîças em volta da
fogueira, que nos aquecia naquela noite

fria. Foram descobertos talentosos
cantores e cantoras folclôricos. Apôs
o que, saboreamos gostosos churras-
quinhos e um excelente quentäo, e
nos retiramos todos jâ bem tarde, sa-
tisfeitos e felizes, recordando a
patria longînqiia.

Na noite do dia 2 de agosto, houve
uma recepçâo na residência do nosso
Cônsul James Buchi, corn a presença
de 90 convidados entre patrîcios, au-
toridades, corpo consular, amigos
brasileiros e luxemburgueses.

NOTICIAS DA NOSSA COLÔNIA

Werner Steuble
No dia 22 de abril, nosso compatriota

Werner Steuble festejou, em
Belo Horizonte, o seu 75ç aniversârio.

Vive ele em nosso Estado desde
1942, onde, durante longos anos, foi
alto funcionârio da CSBM.

Franco Mosca
Faleceu, no dia 27 de junho, o nosso

patrîcio Franco Mosca, hâ muitos anos
radicado em BH, e membre da nossa
Colônia.

Como estava muito doente nos
Ultimos anos, quase nâo tomava mais parte

em nossas reuniôes. A famîlia enlu-
tada os nossos pêsames, em nome
também da Colônia Suîça de Belo
Horizonte.

24


	Notícias consulares : Brasília, Rio de Janeiro, São Paulo, Curitiba, Salvador, Recife, Belo Horizonte

